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OnucaHve Ha ypepa

D
OMUCAHWE HA YPETA

To3m yHWKaneH paboTeH KOMMNEKT e NPOEKTUPaH 1 ONTUMU3MpPaH 3a ynoTpeba ¢ NHAyK-
LIMOHHM roTBapcku nnouu. Toil Bu npegocTass BCUYKM NPeaMMCTBa Ha TPaayUMOHHUS TH-
raH ¢ Kpbrio AbHO, HO CbC CKOPOCTTa M KOHTPONa Ha MHAYKUMs. Mpeau Aa uanonssate To3u
KOMMINEKT, HUE BM NpenopbyBamMe 4a NpoyeTeTe BHUMATENHO LisinaTa MHCTPYKLMS 3a yno-
Tpeba.

Monsi, 3ana3eTe Taau NINCTOBKA Ha CUrYPHO MSACTO 3a GbAELLM CrpaBKy.

& MPEQYNPEXAEHUE!

[Jla HE ce u13non3Ba BbpXy ra3oBy KOTIIOHM UNW KOHBEHLMOHAIHW ENEKTPUYECKM M0V 33
roTBEHe (C HAMOTKM, COMUAHM UMW KEPAMUYHMN ENEMEHTH).

YOK TUraHbT MOXe CbLLO Aa Ce M3MoNM3Ba Ha NOAX0AALLA 3a YOK TUraHu NOBbPXHOCT 3a ro-
TBEHe C ras.

NPEAW MbPBATA YNOTPEBA

MouncTeTe yoK TUraHa 1 CToiikaTa B TONMa BoAa W npenapat 3a MUEHE Ha ChZ0BE Npeau
mbpBaTa ynotpeba.

BCEKWAOHEBHA YIOTPEBA

lNpasunHa pabota
* W3non3BsainTe camo MHAYKLMOHHN MOBBPXHOCTY 3a FOTBEHE
+ [lpenopbysa ce 3a MaKCUMasiHu 30HU W 30HM ¢ gnameTsbp 0T 180Mm 1 280MM.

+ CrioxeTe NocTaBk1Te B cpeaaTa Ha MHAYKLMOHHATa 30Ha C TyMEHUTE kpayeTa BbpXy Ke-
PaMUYHOTO CTHKIO Ha ypeaa.

+ [locTaBete YOK TUraHa Ha nocTaBKarta.

BesonacHocT no Bpeme Ha ynotpeba
* He u3nonseainTe yok TUraHa, Korato CTbKioKepamukaTa e noBpeaeHa.

+ He u3nyckaiTe yok TUraHa Bbpxy ctoikaTa. Moxe ga noBpeam NoOBbPXHOCTTa 3a roTee-
He.

+ 3a pga nsberHeTe noBpexaaHe Ha YOK TUraHa, yBepeTe Ce, Ye He Ce roTBuM Ha CyXo.
* He nocraBsiiTe yok TUraHa wnv CToikata Ha pasgenurenHaTa nuHus.

+ 3a aa nsberHete MHUWOEHTU KaTo M3cuneaHe, 3aBbpTeTe APBXKUTE Aaney oT npegHaTa
4acT Ha paboTHUs NNoT.

& NPEAYNPEXAEHUE!

OnacHocr ot noxap!lpekaneHo HarpeTUTe MasH1Ha 1 ONMo MoraT Aa Ce Bb3nnameHsT
MHOro 6bp30.



TPWKY U NOYMCTBAHE

PUXU U TTOYNCTBAHE

lMouncTBaliTe roTBapckuTe CbOBE Cres Beska ynotpeba.

3a ga nouncTuTe 13Non3BaiiTe ropeLLa canyHeHa Boaa W Meka YeTka unm roba.

OcTpu npegmeTn 1 abpa3nBHM NOYNCTBALLW NPenapaTy We yBpeasaT roTBapckuTe ChaoBe.
lMpenopbyBamMe Aa He M3MNON3BaTe ChbAOMUSNHA MaLLUUHA.

& NPEAYNPEXAEHUE!

Ot cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT roTBApPCKUAT CbaHe TpsibBa 4a ce NOYMCTBa C MalukHa C
napHa CTpys UnW napa nog Hansraxe.



A Opis proizvoda

D
OPIS PROIZVODA

Ovaj jedinstveni komplet s wokom napravljen je i optimiziran za upotrebu s indukcijskim
Stednjacima. S njim imate sve prednosti kuhanja s tradicionalnim wokom s okruglim dnom
uz brzinu i kontrolu koju pruza tehnologija indukcije. Prije nego zapocnete s koristenjem se-
ta, preporucujemo Vam da proditate cijeli letak s uputama.

Molimo Vas da ovaj letak na sigurnom mjestu sacuvate za ubuduce.

& UPOZORENJE
Wok NEMOJTE koristiti na plinskim ili konvencionalnim elektri¢nim Stednjacima (sa zavojni-
com, ili sa punim ili keramickim elementom).

Wok tavu mozete koristiti i na prikladnom plinskoj wok povrSini za kuhanje.

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve uporabe wok i stalak operite toplom vodom i deterdZzentom za posude.

SVAKODNEVNA UPORABA

Ispravno rukovanje
+ Koristite samo na indukcijskim $tednjacima
* Preporucen je za maxisense zonu i zone s promjerom od 180mm i 280mm.

+ Stalak postavite centrirano na indukcijsku zonu, pri ¢emu gumene noZice moraju stajati
na staklokeramickoj ploci uredaja.

* Wok stavite na stalak.

Sigurnost tijekom rada
+ Wok nemojte koristiti ako je staklokeramicka ploCa oStecena.
+ Nemojte ispustati wok tavu da padne na stalak. Mogla bi oStetiti povrSinu za kuhanje.
+ Kako biste izbjegli oSteéenja, pazite da wok ne presusi.
+ Wok i stalak nemojte stavljati na dio plo¢e s komandama.
+ Kako biste izbjegli nezgode i prolijevanje sadrzaja, rucke okrenite od prednje strane
pulta.

& UPOZORENJE
Opasnost od pozara! Pregrijane masti i ulja vrlo se brzo zapale.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite posude nakon svake upotrebe.
Posude operite u toploj sapunici pomoéu meke Eetkice ili spuzve.



Ciséenje i odrzavanje

Ostri predmeti i gruba sredstva za CiS¢enje oStecuju posude.
Ne preporucujemo pranje u perilici posuda.

UPOZORENJE
Radi vaSe sigurnosti, posude nemojte Cistiti aparatima na paru ili pod visokim tlakom.



I Popis spotfebice

1 CS

POPIS SPOTREBICE

AN

Tato jedine¢na sada panve wok byla navrzena pro optimalni pouziti spolu s indukénimi var-
nymi deskami. Diky ni ziskate vSechny vyhody vareni v tradicni panvi wok s kulatym dnem
spolu s rychlosti a pfesnosti indukéniho ohfevu. Pfed pouZitim této sady doporuCujeme,
abyste si proCetli cely letak s pokyny.

Pro budouci potieby si tento letak uloZte na bezpe¢ném misté.

UPOZORNENI
Tuto sadu NEPOUZIVEJTE spolu s plynovymi nebo konvenénimi elektrickymi varnymi de-
skami (civkové, pevné nebo sklokeramicke).

Panev wok mizete také pouzivat spolu s vhodnou plynovou varnou deskou wok.

PRED PRVNIM POUZITIM

PFed prvnim pouZitim tuto panev wok s podstavcem vycCistéte pomoci vliazné vody a myciho
prostredku.

DENNI POUZIVANI

Spravné pouzivani

+ Pouzivejte pouze spolu s indukénimi varnymi deskami.

+ Doporucuje se pouzivat spolu se zénami MaxiSense nebo zénami o priméru 180 a
280mm.

+ Podstavec umistéte do stfedu indukéni zony s gumovymi nozickami polozenymi na sklo-
keramickém povrchu spotfebice.

+ Umistéte panev wok na podstavec.

Bezpecnost pfi provozu

+ Panev wok nepouzivejte, jestlize je poSkozeny sklokeramicky povrch.

+ Panev wok nepoustéjte z vySky na podstavec. Mohlo by dojit k poSkozeni varné desky.

+ Nenechte panev wok vyvafit dosucha, abyste zabranili jejimu poSkozeni.

+ Panev wok ani podstavec nestavte na oblast uZzivatelského rozhrani.

+ Abyste zabranili rozliti ¢i podobnym nehodam, otocte drzadla mimo predni ¢ast varné
desky.

UPOZORNENI
Hrozi nebezpeéi pozaru! Piehfaté tuky a oleje se mohou velmi rychle vznitit.



Cisténi a udrzba [IENN

CISTENI A UDRZBA
Varné nacini po kazdém pouziti odistéte.
K jeho Cisténi pouzivejte horkou mydlovou vodu a mékky kartacek Ci houbicku.
Ostré pfedméty a abrazivni Cistici prostfedky mohou varné nacini poskodit.
Varné nacini se nedoporucéuje myt v my&ce nadobi.
UPOZORNENI
Z bezpeénostnich dlivodd necCistéte varné nacini parnimi nebo vysokotlakymi Cistici pfistroji.



I Produktbeskrivelse
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PRODUKTBESKRIVELSE
Denne unikke wok er blevet designet og optimeret til brug med induktionskogeplader. Den
giver dig alle fordelene fra en traditonel rundbundet wok, men giver ogsa hastigheden og
kontrollen fra induction. Fgr du bruger dette udstyr anbefaler vi at du laeser hele instrukti-
onsbrochuren.
Gem denne brochure et sikkert sted af hensyn til senere opslag.

& ADVARSEL
Du mé IKKE bruge gasbraendere eller traditonelle elektriske kogeplader (spiral, masse eller
keramiske).

Du kan ogsa bruge wok-panden pa et velegnet gasblus.

FOR IBRUGTAGNING

Gor wok'en og holderen ren med varmt vand og opvaskemiddel, for du tager den i brug
forste gang.

DAGLIG BRUG

Korrekt brug
® Brug kun induktionskogeplader
¢ Den skal helst bruges pd maxisense zonen og zonediametre pa 180 og 280mm.

¢ Anbring stgtten centralt rundt om induktionszonen med gummifgdderne pé det kerami-
ske glas pa apparatet.

® Anbring wok'en pd stgtten.

Sikkerhed under brug

® Brug ikke wok'en hvis den glaskeramiske plade er beskadiget.

® Dump ikke wok'en ned pa stgtten. Det kan beskadige kogepladen.

e For at undgd skader skal du sgrge for at wok'en ikke koger tar.

¢ Du ma ikke stille wok'en eller stptten pad instrumentomradet.

e For at undgd spilduheld skal du dreje handtagene vaek fra forsiden af baenken.

& ADVARSEL
Brandfare!Alt for varmt fedt og olie kan antaende meget hurtigt.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGO@RING

Renger altid apparatet efter brug.
Du skal bruge varmt saebevand og en blgd barste eller svamp til renggring.



Vedligeholdelse og rengering [EENN

Skarpe og skurende reng@ringsmidler skader apparatet
Vi anbefaler ikke at bruge opvaskemaskine.

ADVARSEL
Af hensyn til din egen sikkerhed mé du ikke renggre kogegrejet med damp- eller hgjtryk-
srenser.



Beschrijving van het product
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BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

Deze unieke wok is ontworpen en geoptimaliseerd voor gebruik met inductiekookplaten.
Het biedt alle voordelen van een traditionele wok met ronde bodem, maar met de snelheid
en regeling van inductie. Voordat u dit pakket in gebruik neemt, raden wij u aan de volledi-
ge instructies door te nemen.

Bewaar deze folder op een veilige plek, zodat u hem later kunt nalezen.

& WAARSCHUWING!
Gebruik de wok NIET op gasfornuizen of gewone elektrische kookplaten (met spiraal-, vaste
of keramische elementen).

U kunt deze wokpan ook op een gasfornuis voor wokpannen gebruiken.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Reinig de wok en de standaard voor het eerste gebruik met warm water en afwasmiddel.

DAGELIJKS GEBRUIK

Gebruik conform de voorschriften

® Alleen gebruiken op inductiekookplaten

® De wok wordt aanbevolen voor de maxisense-zone en zonediameters van 180 mm en
280mm.

¢ Plaats de steun in het midden van de inductiezone, met de rubberen voet op het kerami-
sche glas van het apparaat.

¢ Plaats de wok op de steun.
Veiligheid tijdens gebruik
® Gebruik de wok niet als het glaskeramiek is beschadigd.

® Laat de wokpan niet op de standaard vallen. Hierdoor kan de kookplaat beschadigd ra-
ken.

® 7org dat de wok niet droogkookt, om schade aan de wok te voorkomen.
® Plaats de wok of de standaard niet op het interfacegebied.

® Om per ongeluk morsen te voorkomen, draait u de hendels weg van de voorkant van het
werkblad.

& WAARSCHUWING!
Brandgevaar!Te hete vetten en olién kunnen erg snel in brand vliegen.



Onderhoud en reiniging

ONDERHOUD EN REINIGING

Reinig het kookgerei telkens na gebruik.

Gebruik een heet sopje en een zachte borstel of spons om de wok mee schoon te maken.
Scherpe voorwerpen en schurende reinigingsmiddelen beschadigen het apparaat.

Het gebruiken van een afwasmachine wordt afgeraden.

& WAARSCHUWING!
Het reinigen van de pan met een stoomstraal- of hogedrukreiniger is om veiligheidsredenen

verboden.



Product description
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PRODUCT DESCRIPTION

This unique wok set has been designed and optimised for use with induction cooktops. It
will give you all the advantages of traditional round bottom Wok cooking, but with the
speed and control of induction. Before you use this kit, we recommend you read through
the whole instruction leaflet.

For future reference, please store this leaflet in a safe place.

& WARNING!

Do NOT use on gas cooktops or conventional electric cooktops (coil, solid or ceramic ele-
ment).

You can use the wok pan also on a suitable wok gas cooktop.

BEFORE FIRST USE

Clean the wok and the stand with warm water and dish detergent before first use.

DAILY USE

Correct operation
® Use only induction cooktops
® |ts recommended for maxisense zone and zone diameters of 180mm and 280mm.

¢ Place support centrally on the induction zone, with the rubber feet sitting on the ceram-
ic glass of the appliance.

e Place wok on support.

Safety during operation
® Do not use the Wok when the glass ceramic is damaged.
® Do not drop the Wok pan on the stand. It can damage the cooktop.
® To avoid damage, ensure that the wok does not boil dry.
® Do not place the wok or the stand on the interface area.
¢ To avoid spillage accidents, turn the handles away from the front of the bench.

& WARNING!

Risk of fire ! Too hot fats and oils can occur with ignition very quickly.

CARE AND CLEANING

Clean the cookware after each use.
To clean use hot soapy water and a soft brush or sponge.
Sharp objects and abrasive cleaning agents will damage the cookware.



Care and cleaning

We not recommend to use a dishwasher.

WARNING!
For your safety, do not clean the cookware with steam blasters or high-pressure cleaners.



I Seadme kirjeldus

LET
SEADME KIRJELDUS

See unikaalne wok-komplekt on mdeldud kasutamiseks induktsiooni-pliidiplaatidel. Lisaks
traditsioonilisele Umara pdhjaga wok-panni eelistele saate nautida ka induktsioonimeetodi
kiirust ja tdpsust. Enne komplekti kasutamist soovitame kogu juhend hoolikalt 1abi lugeda.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

& HOIATUS

ARGE kasutage seda komplekti gaasipliitidel ega tavalistel elekripliitidel (spiraal-, kinnise
voi keraamilise kiitteelemendiga).

Wok-panni saate te kasutada ka sobival wok-gaasipliidil.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Enne esmakordset kasutamist peske wok-ndud ja alust sooja vee ja ndudepesuvahendiga.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

Oige kasutamine
+ Kasutage ainult induktsioon-pliidiplaate
+ Seda on soovitatav kasutada maxisense-véljal voi 180 mm ja 280mm keeduvaljadel.

+ Asetage alus tapselt induktsioonivélja keskele, nii et kummist tugijalad jadvad seadme
klaaskeraamilisele pinnale.

+ Paigutage wok-ndu alusele.

Ohutus kasutamisel
+ Arge kasutage wok-ndud, kui pliidi keraamiline pind on katki.
+ Arge pillake wok-ndud alusele. See véib kahjustada pliidi pinda.
+ Kahjustuste valtimiseks jalgige, et wok-ndu tlhjaks ei keeks.
+ Arge paigaldage wok-néud ega alust liidesele.
+ No&u imbermineku arahoidmiseks keerake kaepide pliidi esiservast korvale.

& HOIATUS

Tulekahjuoht! Ulekuumenenud rasvad ja dlid siittivad vaga kiirelt.

PUHASTUS JA HOOLDUS

Puhastage ndud parast igakordset kasutamist.

Puhastamiseks kasutage sooja seebivett ja pehmet harja voi kasna.
Teravad vahendid ja abrasiivsed puhastusvahendid kahjustavad ndud.
Noud pole soovitatav pesta ndudepesumasinas.



Puhastus ja hooldus

& HOIATUS
Turvakaalutlustel ei tohi seadet puhastada aurupuhastite voi korgsurvepuhastitega.



IEN Laitteen kuvaus

LAITTEEN KUVAUS

Tama ainutkertainen wokkisetti on tarkoitettu ja optimoitu kdytettavaksi induktiokeittota-
soissa. Se tarjoaa kaikki perinteisen pydredpohjaisen wokin edut sekd induktiokeittotason
nopeuden ja hallittavuuden. Ennen tdmén setin kdyttdmistd on kayttoohjeet suositeltavaa
lukea huolellisesti.

Sailytd tdma ohjekirja varmassa paikassa tulevia kdyttokertoja varten.

& VAROITUS!
ALA kayta settid kaasutoimisilla keittotasoilla tai perinteisilld sdhkdtoimisilla keittotasoilla
(kiertavd, pysyva tai keraaminen elementti).

Voit kdyttda wokkipannua myds sopivalla kaasutoimisella wokkikeittotasolla.

KAYTTOONOTTO

Puhdista wokki ja kannatin lampimalld vedelld ja astianpesuaineella ennen ensimmdista
kayttokertaa.

PAIVITTAINEN KAYTTO

Asianmukainen kaytto

e K&ytd ainoastaan induktiokeittotasoilla

e Sen kayttd on suositeltavaa maxisense-alueella ja alueilla, joiden halkaisija on 180 mm ja
280 mm.

o Aseta tukikappale induktiokeittoalueen keskelle niin, ettd kumiset jalat on asetettu lait-
teen lasikeraamiselle pinnalle.

® Aseta wokki tukikappaleeseen.

Kayttoturvallisuus
e Al4 kiytd wokkia, jos lasikeraaminen pinta on vautioitunut.
Al3 pudota wokkipannua kannattimeen. Muutoin keittotaso voi vaurioitua.
Vahinkojen vilttdmiseksi tulee varmistaa, ettei wokki kiehu kuivaksi.
Al3 aseta wokkia tai kannatinta kayttéliittyméan alueelle.

Jotta vilttaisit vuotojen aiheuttamat vahingot, kddnna kahvat tydtason etuosasta pois
pain.

& VAROITUS!
Tulipalon vaara! Ylikuumentunut rasva ja 6ljy syttyy herkasti palamaan.



Hoito ja puhdistus [EEIN

HOITO JA PUHDISTUS

Puhdista keittoastia jokaisen kdyton jalkeen.

Puhdista se kuumalla saippuavedelld ja pehmeélld harjalla tai sienella.
Terdvat esineet ja hankaavat pesuaineet vahingoittavat keittoastiaa.
Emme suosittele astianpesukoneen kdyttoa.

VAROITUS!
Turvallisuussyista keittoastiaa ei saa puhdistaa hdyrypesulaitteella tai painepesurilla.



Description de I'appareil

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ce wok unique a été concu et optimisé pour étre utilisé sur des tables de cuisson a induc-
tion. Il vous offrira tous les avantages de la cuisson dans un wok a fond rond traditionnel,
mais avec la vitesse et le contréle de I'induction. Avant d'utiliser ce kit, nous vous conseil-
lons de lire I'intégralité du mode d'emploi.

Veuillez conserver ce mode d'emploi en lieu sir pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

& AVERTISSEMENT
NE PAS l'utiliser sur des brilleurs gaz ou des tables de cuisson électriques conventionnelles
(bobine, élément solide ou vitrocéramique).

Vous pouve aussi utiliser le wok sur une table de cuisson a gaz adaptée.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Nettoyez le wok et le socle avec de I'eau chaude et du liquide vaisselle avant la premiére
utilisation.

UTILISATION QUOTIDIENNE

Utilisation correcte
o Utilisez-le uniquement sur des tables de cuisson a induction
® || est recommandé pour la zone MaxiSense et les zones de 180 et 280 mm de diametre.

® Placez le support de facon centrale sur la zone a induction, les pieds en caoutchouc re-
posant sur la surface vitrocéramique de I'appareil.

® Placez le wok sur le support.
Sécurité d'utilisation
o N'utilisez pas le wok lorsque la surface vitrocéramique est endommagée.
Ne lachez pas le wok sur le socle. Vous risqueriez d'endommager la table de cuisson.

® Pour éviter tout dommage, veillez a ce que le contenu du wok ne s'évapore pas en totali-
te.

¢ Ne placez pas le wok ou le socle sur la zone d'interface.
o Pour éviter les débordements, éloignez les poignées du devant du plan de travail.

& AVERTISSEMENT
Risque d'incendie ! Les graisses surchauffées s'enflamment facilement.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyez le récipient aprés chaque utilisation.



Entretien et nettoyage

Pour le nettoyer, utilisez de I'eau chaude savonneuse et une brosse douce ou une éponge.
Les objets pointus et les produits de nettoyage abrasifs risquent d'endommager le récipient.
[l est déconseillé d'utiliser un lave-vaisselle.

& AVERTISSEMENT
Par mesure de sécurité, ne jamais nettoyer le plat de cuisson avec un appareil a jet de va-
peur ou a haute pression.



Geriitebeschreibung
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GERATEBESCHREIBUNG
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Dieses einzigartige Wok-Set wurde zur Verwendung mit Induktionskochfeldern entworfen
und optimiert. Es bietet Ihnen alle Vorteile des Kochens in einem Wok mit rundem Boden,
aber mit der Geschwindigkeit und prézisen Regelung der Induktion. Wir empfehlen [hnen,
die gesamte Induktionsbroschiire durchzulesen, bevor Sie dieses Wok-Set verwenden.
Bewahren Sie zum zukiinftigen Nachschlagen die Broschiire an einem sicheren Platz auf.

WARNUNG!
Verwenden Sie KEINE Gaskochfelder oder herkdmmliche elektrische Kochfelder (Spulen-,
Platten- oder Keramikheizelemente).

Die Wok Pfanne kann auch auf passenden Wok-Gaskochfeldern verwendet werden.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Reinigen Sie den Wok und die Auflage vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und
Spllmittel.

TAGLICHER GEBRAUCH

Fachgerechte Bedienung

® Verwenden Sie nur Induktionskochfelder.

® Das Wok-Set wird fiir Maxisense-Kochzonen und Zonendurchmesser von 180 mm und
280 mm empfohlen.

¢ Platzieren Sie die Auflage mit den GummifiiBen zentral auf der Induktionszone.
e Stellen Sie den Wok auf die Auflage.

Sicherheit wihrend des Betriebs

¢ Verwenden Sie den Wok nicht bei beschddigter Glaskeramik.

® lassen Sie den Wok nicht auf die Auflage fallen. Dadurch kann das Kochfeld beschadigt
werden.

e Um Schiden zu vermeiden, achten Sie darauf, dass der Wok nicht leerkocht.

o Stellen Sie den Wok oder die Auflage nicht auf den Bedienungsbereich.

® Um Verschittungen zu vermeiden, drehen Sie die Handgriffe von der Front des Kochfel-
des weg auf die Seite.

WARNUNG! i
Brandgefahr! Uberhitzte Fette und Ole entziinden sich sehr schnell.



Reinigung und Pflege

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Kochgeschirr nach jedem Gebrauch.
Verwenden Sie zur Reinigung eine heiBe Spllmittellésung und eine weiche Biirste oder ei-

nen Schwamm.
Scharfe Gegenstdnde und scheuernde Reinigungsmittel beschddigen das Kochgeschirr.
Reinigen Sie das Kochgeschirr nicht im Geschirrspiler.

& WARNUNG!
Aus Sicherheitsgriinden darf das Kochgeschirr nicht mit einem Dampfstrahl- oder Hoch-

druckreiniger gereinigt werden.



Mepiypagn mpoioviog

EL
MEPIFPA®H MPOIONTOZ

AuTo 10 Hovadiko geT youok Exel axedlaaTei kal BeATigToTroINBEi yia va XPNTILOTTOIEITal g
ETTAYWYIKEG ETIPAVEIEG UAYEIPEUOTOS. Oa gag TTPOTPEPE OAA T TTAEOVEKTAMATA TOU TTOPO-
d0aIaKOU JaYEIPEPATOG O YOUOK e aTPOYYUAS TTUBPEVa, aAAG LE TV TaxUTNTA Kal TOV EAEY-
X0 TNG ETTayWYIKNAG TEXVOAoyiag. INpiv XpnaIoTToINGETE AUTO TO OET, GG GUVIGTOUE Va dia-
Baaete 0AokANPO 10 GUAAGSIO 0BNYIWVY.
®uAagTe To TAPGY UANADIO T€ ATPAAES PEPOG VIO IEANOVTIKN avapopd.

& MPOEIAOMOIHZH

Na MH xpnaipoTroiital g€ EMQAVEIEG HOYEIPEUATOS AEPIOU 1 GUHBATIKEG NAEKTPIKEG ETTIPA-
VEIEG PAYEIPEUATOC (OTTEIPWIATOS, AUTOVOLES 1 KEPAMIKOU GTOIXEIOU).

Mrropeite €mmiong va XpnGILOTTOINTETE TO TNYAVI YOUOK G€ KATGAANAN ETIQAVEIN LOYEIPEPATOS
QAEPIOU YIO YOUOK.

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

KaBapiaTe T0 youok Kai To gTApIyHa WE ETTO VEPO KAl TTOPPUTTAVTIKO TNIATWY TTPIV OTTO TV
TIpWN XPAaN.

KAGHMEPINH XPHZH

LWaTn AsiToupyia
* XPNOIPOTIOIEITE HOVO ETTAYWYIKES ETTIQPAVEIEG PAYEIPEUATOG
* ZuvigTdral yia Tn {wvn maxisense Kai yia diapéTpous {wvwy 180mm kai 280mm.

¢ ToToBeTATTE TO OTAPIYUA KEVTPIKA ETTAVW OTNV ETTaywyIKr {wvn, Ye Ta AadTIKG TodIa va
TTATAVE GTNV UGAOKEQQWIKI) ETTIQAVEIN TNG TUTKEUNG.

¢ TommoBeTATTE TO YOUOK ETTAVW GTO GTAPIYMAL.

Ao@dAeia kard T Aciroupyia

* Mn XpnaiyoTToINgETE TO YOUOK OTAV I UGAOKEPAIKN ETTIQAVEIQ £XEI UTTOTTEI NUIdL.

* Mnv a@nveTe va TETEN TO TNYAVI YOUOK ETAVW aTO aTApIypa. MTopei va mpokAnBei {nuid
0NV EMQAVEIN JOYEIPEHOTOG.

+ Tova ammo@euyBei {nuid, BeBaiwBeite 0TI dev £x0uv EEQTUITTET TTARPWS T LYPA TTOU XPN-
GILOTTOIOUVTOI EVTAG TOU YOUOK.

+ Mnv TOTTOBETEITE TO YOUOK 1) TO GTAPIYUA ETTAVW TNV KOIVF ETTIGAVEIQ.

+ [a va ammo@UYETE Ta ATUXAWATA 0T UYPA TTOU £XOUV XUBEI, aTpEWTE TI AaBEG HakpIG oTTo
TO YTTPOCTIVO PEPOG TOU TTAYKOU.

& MPOEIAOMOIHZH
Kivbuvog Trupkayidg! To kautd Addi kai To AiTTog pTropouv va avag@Aeyolv oAU ypriyopa.



®povrida kal kabapioua

OPONTIAA KAI KAGAPIZMA

KaBapileTte T0 OKEUOG WETG atrd KABE Xprian.

lNa Tov KaBapITHO XPNOIKOTIOINJTE TATTOUVOVEPOD KAl AAAKT BoupTaa fj Gpouyydpl.

Ta aigunped avTiKeiyeva Kal To KOBPITTIKG TTOU XAPATTouv TTPOKAAOUV QBOPES 0TO TKEVOG.
Aev guviaToupe TN XpHan TAuvTnpiou ATWY.

& MPOEIAOMOIHZH
la T dIkr) gag ag@aAeia, PNV KaBapilete T0 OKEUOG XPNOILOTTOIWVTAG GUOKEUEG KaBapl-
OMoU pe aTuO A uwnAn Tiean.



Termékleiras
D

TERMEKLEIRAS

Ezt a kiildnleges wok-készletet ugy terveztiik, hogy kifejezetten az indukci6s fézéfeliileteken
lehessen hasznalni. Rendelkezik a gémbolyd alju wok-edények minden elényével, am az in-
dukcios tlizhelyek gyorsasagat és szabalyozhatdsagat is az On kezébe adja. Mielétt Uj edé-
nyét hasznalatba venné, kérjiik, olvassa el ezt a tajékoztatot.

Orizze meg, mert kés6bb is szilksége lehet ra.

& VIGYAZAT
NE hasznalja gaztiizhelyen vagy hagyomanyos elektromos tlizhelyen (fiitétekercses, tomaor
vagy keramia tipusu).

A wokot egy megfelelé gaz fézéfellleten is hasznalhatja.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Hasznalatba vétel elétt meleg mosogatoszeres oldattal tordlje at a wok-edényt és az all-
vanyt.

NAPI HASZNALAT

A szakszerii hasznalat médja
+ Kizarolag indukcios fézélapon hasznélja
* 180 mm-es és 280mm-es f6z6zdna, illetve automatikus méretérzékelds f6z6zona hasz-
nalata javasolt.

+ Helyezze az allvanyt az indukcios zénara ugy, hogy kézéppontjuk azonos legyen, és a
gumitalpak a késziilék keramiafeliiletére tamaszkodjanak.

* Helyezze a wok-edényt az allvanyra.

Biztonsagos hasznalat
+ Ne hasznalja a wokot, ha a keramia tlizhelylap sérdilt.
+ Vigyazzon, hogy ne ejtse ra a wokot az allvanyra. A fézéfeliilet megsériilhet.
+ A karosodas megel6zése érdekében lgyelien arra, hogy ne forrjon el a folyadék az
edénybdl.
* Ne helyezze a wokot vagy az allvanyt a féz6fellletek kozotti részre.
+ Avéletlen kiomlés megel6zése érdekében forditsa el a fogantyut oldalra.

VIGYAZAT
Tlizveszély! A forro olaj és zsir rendkiviil gyorsan langra lobbanhat.



Apolas és tisztitas

APOLAS ES TISZTITAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg az edényt.

A tisztitashoz hasznaljon mosogatoszeres forrd vizet és puha kefét vagy szivacsot.
Az éles eszkdzok és a dorzshatasu tisztitdanyagok karositjak az edényt.

Nem javasoljuk a mosogatdgépben torténd tisztitast.

& VIGYAZAT
Biztonsagi okokbdl ne tisztitsa gézborotvaval vagy nagynyomasu tisztitéberendezéssel a
sutélapot.



Descrizione del prodotto

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questa esclusiva serie wok € stata progettata ed ottimizzata per essere usata con i piani di
cottura ad induzione. Possiede tutti i vantaggi di una cottura tradizionale su wok con in piu
la velocita ed il controllo dell'induzione. Prima di usare questo kit, consigliamo di leggere in
modo approfondito l'intero foglietto di istruzioni.

Per riferimenti futuri, conservare il foglietto in un posto sicuro.

& AVVERTENZA!
Non usare su piani di cottura a gas o su piani di cottura elettrici tradizionali (bobina, ele-
mento in ceramica o solido).

Si pud usare la pentola wok anche su di un piano di cottura a gas adatto.

PREPARAZIONE AL PRIMO UTILIZZO

Pulire la pentola wok ed il suo supporto con acqua tiepida e detersivo per piatti prima del-
l'uso.

UTILIZZO QUOTIDIANO

Uso corretto
® Usare solo piani di cottura ad induzione
¢ Si consiglia un diametro area o area maxisense di 180 mm e 280 mm.

e Mettere un supporto al centro della zona ad induzione con i piedini di gomma appoggia-
ti sulla vetroceramica dell'apparecchiatura.

® Mettere il wok sul supporto.

Sicurezza durante |'uso

e Non usare il Wok quando la vetroceramica ¢ danneggiata.
Non far cadere la pentola wok dal supporto. Potrebbe danneggiare il piano di cottura.
Per evitare danni, accertarsi che il wok non rimanga sulla fonte di riscaldamento vuoto.
¢ Non mettere il wok od il supporto sull'area di interfaccia.
o Per evitare versamenti, tirar via le impugnature dalla parte anteriore del piano di lavoro.

& AVVERTENZA!
Rischio di incendio! | grassi e gli oli surriscaldati si infiammano molto rapidamente.

PULIZIA E CURA

Pulire la pentola dopo ogni impiego.
Per pulirle, utilizzare acqua calda saponata e una spazzola morbida o una spugna.



Pulizia e cura

| prodotti di pulizia abrasivi e gli oggetti appuntiti danneggiano le pentole.
Non si consiglia di utilizzare la lavastoviglie.

AVVERTENZA!
Per motivi di sicurezza, non pulire le pentole con idropulitrici a vapore o ad alta pressione.



ByibM cunaTTamachl

KK
BY/bIM CUNATTAMACH!

Ocbl Giperen kazaHaap XuHarbl MHAYKUMANbIK NiCipy anangapbiHaa naiganaHy yiliH e
XaKcbl canameH xacanFaH. On cisre agetteri Ty0i AeHrenek kasaHaa, 6ipak HLYKUMANbIK
XblnaamablkneH backapy apkbinbl nicipygin 6apnblk apThiKWbINbIFeH 6epedi. Ocbl XMHAKTbI
nanganaHap angbliHaa ocbl HyCKayIblK NapakLiaHbl TYTen OKbIM LUbIFYAbl YCbIHAMBI3.
bonaluakTa kapay YLWiH 0Cbl HyCKaynblk NapakLiaHbl CeHIMEi XXepAe CaKkTaHpI3.

& HasapbiHbiaga 6oncbiH!
a3 newwTepiHae HeMece ASCTYPIIi 3NEKTP newTepiHae (kemip, kKaTTbl OTbH HEMECe
kepamukanblk anemeHT) nangananyra bBONIMAMIBI.

KasaHgbl COHbIMEH kaTap ra3beH KyMbIC iCTENTIH KasaHabIK KypbinFbl YLLIH A€ KongaHyra
6onaabl.

BIPIHLUI KONOAHFAHFA OEVIH

BipiHLIJi peT KongaHap angbliHAa KasdaH MeH TafaHAbl blAbIC XYFbILL 3aT KOCbIFaH Xblfbl
CYMEH XYblHbI3.

OPKYH[IK KONAAHY

[ypeic naiganaHy

+ Tek MHAYKUMANBIK Nicipy anavdapbiH nanaanaHbliHbI3

+ MakcuceHc anaHbl MeH ananHbiH auameTpnepi 180 mm xeHe 280 Mm 6onybl
YCbiHbINaab!.

+ Tyrblpabl MHAYKUNSTBIK araHHbIH OPTacbiHa KOWbIHbI3, PE3EHKe astFbl KypbiNFbIHbIH
KepamuKa LLbIHbICIHAA TYPYFa THiC.

+ KasaHgbl TyFbipFa KOMbIHbI3.

lManpanaHy kesiHaeri kayincisgik
* LUbIHbI kKepamuka ByniHreH bonca, kasaHgbl nanganaHbaHbI3.
+ KasaHgbl TaraHHbIH YCTiHE KynaTbin anMaHpI3. On nicipy anaHbiH Oyngipyi MyMKiH.
+ KasaH GyniHbec yLiH OHbIH BOC Kyiige 0Tka KoMMaHbI3.
+ KasaHgbl Hemece TaFaHbl XaHacy anMarbiHa KOMMaHbI3.
+ Terinin keTyneH cax Gony yLiH TyTkanapblH YCTeNAiH angbHFbl XaFbiHaH Oypbin
KOMbIHbI3.

& HasapbiHbiaga GoncbiH!
OpT katepi 6ap! KaTThbl Kbi3raH TOHMal MeH 6CiMAiK Mannapbl Te3 TyTaHybl MYMKIH.



KyTy MeHeH Tasanay

KYTY MEHEH TA3AJIAY

blabicTbl 8p NaganaqFaHHaH KeriH Tasanan oTbIpbIHbI3.

Tasanay yLUiH bICTbIK CabblHAbI Cy MEH XyMCaK LUETKEHI He XOKeHi KongaHbIHpI3.
OTKip 3aTTap MeH Typnini TasapTKbILITap biAbICTLI Byngipeai.

blabic XyFbILL MaLLMHAAA XyMaraH eH.

& HasapbiHbiaga 6oncbiH!
©3 Kayinciagiriiaai kamTamachI3 eTy YLLiH bigbICTbI Tadanay YLiH 6y KypbinFbIChiH HEMece

KOFapbl KbICBIMMEH Ta3anaiiTbiH KypbinFbinapabl KonaaHGaHbls.



|zstradajuma apraksts

LV
IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Sis unikalais vokpannas komplekts ir paredzéts un optimizéts izmanto$anai ar indukcijas
gatavoSanas virsmam. Tas shiegs jums visas tradicionalas apalas vokpannas priekSrocibas,
taCu daris to, izmantojot indukcijas atrumu un vadibu. Pirms §i komplekta izmantoSanas ie-
teicams izlastt visu instrukciju brosru.

Noglabajiet $o broSiru drosa vieta nakotnes vajadzibam.

& BRIDINAJUMS
NELIETOJIET to uz gazes piitim vai parastajam elektriskajam plifim (ar spirales, cieto vai
keramisko elementu).

Vok pannu var izmantot ari uz piemérotas vok gazes plits virsmas.

PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

Pirms pirmas lietoSanas reizes nomazgajiet vokpannu un stafivu ar siltu ddeni un trauku
mazgajamo lidzekli.

IZMANTOSANA IKDIENA

Pareiza darbiba

+ |zmantojiet tikai indukcijas gatavoSanas virsmas

* leteicams lietot uz Maxisense gatavoSanas zonam vai zonam, kuru diametrs ir 180 mm
un 280 mm.

+ Novietojiet balstu indukcijas zonas centra ta, lai gumijas kajinas atrastos uz ierices stikla
keramikas.

+ Novietojiet vokpannu uz balsta.

Drosiba lietoSanas laika
+ Nelietojiet vok pannu, ja stikla keramika ir bojata.
+ Nenometiet vok pannu uz stativa. Ta var sabojat gatavo$anas virsmu.
+ Lai neraditu bojajumus, gadajiet, lai vok panna neizvaritos sausa.
+ Nenovietojiet vok pannu vai stafivu uz saskarnes zonas.
+ Lai izvairitos no negadijumiem, kas saisfiti ar Skidruma izSlaksfiSanos, pagrieziet rokturus
prom no izvirzijuma priek3éjas malas.

& BRIDINAJUMS
Aizdeg3anas risks! Parkarséti tauki un ella var atri uzliesmot.



Kop$ana un fifisana

KOPSANA UN TIRISANA

Tiriet édiena gatavoSanas traukus péc katras lietoSanas reizes.

Tiriet, izmantojot karstu ziepjideni un mikstu suku vai sukli.

Asi priekSmeti un skrapgjoSi tiriSanas lidzek|i bojas édiena gatavoSanas traukus.
Neiesakam izmantot trauku mazgajamo masinu.

& BRIDINAJUMS .

DroSibas apsverumu dél, nefiriet ierici ar tvaika striklu vai augstspiediena tiriSanas aprikoju-
mu.



Gaminio apraSymas

®
GAMINIO APRASYMAS

Sis unikalus katilélis su iSgaubtu dugnu skirtas ir optimaliai pritaikytas naudoti ant indukciniy
kaitlenciy. Jis suteiks jums visus tradicinio kepimo katilélyje su apvaliu, iSgaubtu dugnu pri-
valumus, tik naudojant indukcijos uztikrinamg greitj ir valdyma. Prie§ pradedant naudoti §j
komplekta, mes rekomenduojame perskaityti visg informacinj lapelj.

Laikykite §j informacinj lapelj saugioje vietoje, kad juo galima bity pasinaudoti ateityje.

& |SPEJIMAS
NENAUDOKITE ant dujiniy virykliy arba jprasty elektriniy kaitlenciy (su rités, vientisais arba
keraminiais kaitinimo elementais).

Katilélj iSgaubtu dugnu galima naudoti ir su atinkama dujine kaitviete.

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

Prie$ pirmg kartg naudodami katilélj su iSgaubtu dugnu, iSplaukite jj Siltu vandeniu ir indy
plovikliu.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Tinkamas naudojimas
+ Naudokite tik ant indukciniy kaitlenCiy
+ Jjrekomenduojama naudoti ant maksimalaus jutimo kaitvietés ir 180-280 mm skersmens
kaitvieCiy.
+ Dékite atramg indukcinés kaitvietés centre, guming kojele atréme | prietaiso keraminj stik-
la.
+ Dékite katilélj su iSgaubtu dugnu ant atramos.
Sauga naudojimo metu
+ Nenaudokite katilélio su iSgaubtu dugnu, jeigu stiklo keramika yra pazeista.
+ Nemeskite katilélio su iSgaubtu dugnu ant stovo. Jis gali paZeisti kaitlente.
+ Norédami iSvengti sugadinimo, neSildykite katilélio su iSgaubtu dugnu, kai jis yra tuscias.
+ Nedékite katilélio su iSgaubtu dugnu ir nestatykite jo ant sgsajy srities.
+ Norédami iSvengti nety€iniy iSsiliejimy, pasukite rankenas atokiai nuo stalvir§io priekio.
& |SPEJIMAS
Gaisro pavojus! Pernelyg ikaite riebalai ir aliejus labai lengvai uZsiliepsnoja.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Valykite prikaistuvj po kiekvieno panaudojimo.



Valymas ir priezitira

Valymui naudokite muiluotg vandenj ir mink$ta Sepetél arba kempine.
AStrios ir lifuojan€ios valymo priemonés sugadins prikaistuvi.
Nerekomenduojame plauti indaplovéje.
& |SPEJIMAS
Saugos sumetimais nevalykite prikaistuvio garais arba auksto slégio valymo jrenginiais.



Produktbeskrivelse

N0

PRODUKTBESKRIVELSE

Dette unike woksettet er konstruert spesielt med tanke pa bruk pa induksjonskoketopper.
Det gir deg alle fordeler ved tradisjonell tilberedning i wok med rund bunn, bare med den
hastigheten og reguleringsmulighetene som induksjonsvarme gir. Fgr du bruker dette settet,
anbefaler vi at du leser gjennom hele bruksanvisningen.

Serg for & oppbevare denne bruksanvisningen pa et trygt sted til fremtidig bruk.

& ADVARSEL
M4 IKKE brukes pé gasskoketopper eller vanlige elektriske koketopper (spole, fast eller kera-
misk element).

Wokpannen kan ogsa brukes pa en passende gasskoketopp.

FOR FORSTE GANGS BRUK

Rengjer woken og stativet med varmt vann og oppvaskmiddel for forste gangs bruk.

DAGLIG BRUK

Riktig bruk
® Bruk bare induksjonskoketopper
¢ Anbefales til bruk pd Maxisense-soner og soner med diameter 180 mm og 280mm.

o Plasser stativet midt pa induksjonssonen med gummifgttene pa koketoppens keramiske
glass.
o Plasser woken p stativet.

Sikkerhet under bruk

Ikke bruk woken hvis det keramiske glasset er skadet.

Ikke slipp woken ned pa stativet. Det kan skade koketoppen.

e For & unnga skade, ma du passe pa at woken ikke koker tgrr.

Ikke plasser woken eller stativet i omradet mellom koketoppen og benken.
Drei handtakene vekk fra benkefronten for & unnga ulykker pa grunn av sgl.

& ADVARSEL
Brannfare! Overopphetet fett og olje kan ta fyr veldig raskt.

STELL OG RENGJ@RING

Rengjer kokekaret etter hver gang det har veert i bruk.
Rengjgr med varmt sdpevann og en myk bgrste eller en svamp.
Skarpe gjenstander og skurende rengjgringsmidler skader kokekaret.



Stell og rengjoring

Vi anbefaler ikke & bruke oppvaskmaskin.

ADVARSEL

For din egen sikkerhets skyld ma du ikke rengjgre planchagrillen med damp- eller hgy-
trykkspyler.



Opis urzgdzenia

L PL
OPIS URZADZENIA

Ten unikalny zestaw wok zostat zaprojektowany i przystosowany do indukcyjnych piyt grzej-
nych. Zapewnia on potgczenie wszystkich zalet gotowania w tradycyjnym naczyniu wok z
zaokraglonym dnem z szybkoscig i kontrola, jakg zapewnia technologia indukcyjna. Przed
uzyciem zestawu nalezy zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi.

Instrukcje nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, aby mozna byto z niej skorzysta¢
W przysztosci.

& OSTRZEZENIE!
Zestawu NIE mozna uzywaé do gotowania na gazowych lub konwencjonalnych elektrycz-
nych plytach grzejnych (ze spiralnymi, petnymi lub ceramicznymi elementami grzejnymi).

Patelnie typu wok mozna réwniez umiescié na odpowiedniej ptycie grzejnej.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ naczynie wok i podstawe w cieptej wodzie z dodat-
kiem detergentu do mycia naczyn.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

Prawidtowa obstuga
+ Uzywac wylgcznie do indukcyjnych plyt grzejnych.
+ Zaleca sig uzywanie pdl grzejnych typu maxisense oraz pol grzejnych o $rednicy 180 mm
i 280 mm.

+ Umiesci¢ podstawe na srodku pola indukcyjnego, tak aby gumowe ndzki opieraly sie na
ceramicznej powierzchni urzadzenia.

+ Umiesci¢ wok na podstawie.

Bezpieczenistwo podczas uzytkowania
+ Nie wolno korzysta¢ z woka, jezeli powierzchnia ceramiczna jest uszkodzona.
+ Nie upuszczaé woka na podstawe. Moze to spowodowaé uszkodzenie ptyty grzejnej.
+ Aby unikng¢ uszkodzenia naczynia, nie wolno dopusci¢ do wygotowania sie potrawy.
+ Nie umieszczac woka ani podstawy na interfejsie urzadzenia.
+ Aby unikng¢ wylania zawartoci naczynia, nalezy odsungé jego uchwyty od przednie;
czesci blatu.

& OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru! Nadmiernie rozgrzany olej lub ttuszcz moze bardzo tatwo ulec zapaleniu.



Konserwacja i czyszczenie

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Naczynie nalezy umy¢ po kazdym uzyciu.

Do mycia uzywaé wody z dodatkiem mydta i miekkiej szczotki lub ggbki.

Ostre przedmioty i $rodki do szorowania mogg spowodowac uszkodzenie naczynia.
Nie zaleca sig mycia naczynia w zmywarce.

& OSTRZEZENIE!
Ze wzgladdw bezpieczenstwa zabrania sie czyszczenia naczynia parg i myjkami wysokoci$-
nieniowymi.



Descrigdo do produto

DESCRICAQ DO PRODUTO

Este conjunto de wok Unico foi concebido e optimizado para utilizacdo com placas de indu-
cdo. Ira proporcionar-lhe todas as vantagens de cozinhar com um wok de base arredondada
tradicional, mas com a rapidez e controlo da inducdo. Antes de utilizar este kit, recomenda-
-se que leia o folheto de instrugdes na integra.

Guarde este folheto num local sequro para referéncia futura.

A\ ADVERTENCIA
NAO utilize em placas a gas ou placas eléctricas convencionais (elemento cerdmico, slido
ou de bobina).

Também pode utilizar o wok numa placa a gas adequada.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Limpe o wok e o suporte com dgua morna e detergente da loica antes da primeira utiliza-
cdo.

UTILIZACAO DIARIA

Funcionamento correcto
o Utilize apenas em placas de inducio.
e f recomendado para zonas maxisense e diametros de zona de 180 mm e 280 mm.

¢ Coloque o suporte centralmente na zona de inducédo, com os pés de borracha apoiados
na vitroceramica do aparelho.

¢ Coloque o wok no suporte.

Seguranca durante o funcionamento
* Nio utilize o wok se a vitroceramica estiver danificada.
* Nio deixe cair o wok no suporte. Podera danificar a placa.
e Para evitar danos, certifique-se de que o wok néo ferve até ficar sem dgua.
* Nio cologue o wok nem o suporte na area da interface.
e Para evitar salpicos acidentais, afaste as pegas da frente da bancada.
& ADVERTENCIA

Perigo de incéndio! Gorduras e 6leos demasiado quentes podem inflamar muito rapida-
mente.

MANUTENCAO E LIMPEZA

Limpe a placa apds cada utilizacao.



Manutengio e limpeza

Para limpar utilize dgua quente com sabdo e uma escova ou esponja suave.
Objectos afiados e detergentes abrasivos irdo danificar a placa.
A lavagem na maquina nao € recomendada.

& ADVERTENCIA

Por motivos de sequranca, ndo limpe a placa com dispositivos de limpeza a vapor ou a alta
pressao.



Descrierea produsului

D
DESCRIEREA PRODUSULUI

Aceasta tigaie wok unica a fost conceputa si optimizatd pentru utilizarea la plitele cu induc-
tie. Aceasta va ofera toate avantajele bazei rotunde a tigaii Wok, dar si viteza si controlul
oferit de inductie. Inainte de a folosi acest kit, va recomandam sa cititi cu atentie toate in-
structiunile din brosura.

Pentru a putea fi consultata mai tarziu, pastrati aceasta brosura intr-un loc sigur.

& AVERTIZARE
NU o folositi la plitele pe gaz sau la plitele electrice conventionale (cu element ceramic, solid
sau bobina).

Puteti folosi tigaia wok si la o plitd pe gaz care este adaptata pentru tigaia wok.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de prima utilizare, curatati tigaia wok si suportul, cu apa calda si detergent de vase.

UTILIZAREA ZILNICA

Utilizarea corecta
+ Se foloseste doar la plitele cu inductie
+ Este recomandata pentru zona maxisense si diametre ale zonei de 180 mm si 280mm.

+ Puneti suportul central pe zona de inductie, cu piciorusele de cauciuc pe suprafata vitro-
ceramica aparatului.

+ Puneti tigaia wok pe suport.
Siguranta pe durata functionarii

+ Nu folositi tigaia Wok daca suprafata vitroceramica este deteriorata.

+ Nu scapati tigaia Wok pe suport. Poate deteriora plita.

+ Pentru a evita deteriorarea ei, asigurati-va ca tigaia wok nu fierbe alimentele pana rama-
ne fara apa.

* Nu puneti tigaia wok sau suportul pe zona de interfata.

+ Pentru a evita scurgerile accidentale, tineti manerele departe de partea din fata a frontu-
lui de lucru.

& AVERTIZARE
Pericol de incendiu! Grasimile si uleiurile supraincalzite se pot aprinde foarte usor.

INGRIJIREA S| CURATAREA

Curatati vasele dupa fiecare utilizare.



Ingrijirea si curatarea

Pentru curatare folositi apa fierbinte cu sapun si o perie sau burete moale.
Obiectele ascutite si agentii de curatare abrazivi deterioreaza vasul.
Nu recomandam utilizarea unei masini de spalat vase.

& AVERTIZARE
Pentru siguranta dvs. nu curatati vasul de gatit cu suflante cu aer actionate cu abur sau cu
aparate de curatat cu presiune inalta.



Onvcatne uapenus

D
OMNMWCAHWE U3OENUA

[aHHbIA yHUKanbHBIA Habop co ckoBopoaor Bok paspaboTaH 1 onTMMM3MpOBaH Ans Wc-
MoMb30BaHNS C MHAYKLMOHHBIMM NinTamu. Ko Bcem npemmyLLecTBam TpaguLMOHHOTO
NPUroTOBNEHMS Ha CKOBOPOAE Bok € KpyrnbiM AHOM OH J0BaBnseT CKOPOCTb 1 MPOCTOTY
KOHTPOIS, CBOMCTBEHHbIE TONTBKO MHAYKUMOHHOMY Harpesy. [lepef ucnonb3oBaHneM Habo-
pa PEKOMEHZYETCS BHAMATENbHO 03HAKOMUTLCS C COAEPKUMBIM JaHHON UHCTPYKLMM.
CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO B HAAEeXXHOM MecTe Ha byayulee.

& BHAMAHWE!
HE MCMNOJTb30BATb ¢ rasoBbiMv Unu 06bI4YHBIMK 3NIEKTPONAMTAMM (CO CIUPAIbHBIM,
TBEPAOTENbHBIM NN KepaMUYeCKUM HarpesaTerbHbIM SJ'IeMeHTOM).

CkoBopogy Bok Takke MOXHO MCMOMNb30BaTh Ha NOAXOAALLEH Ans ckoBopoa Bok rasosoii
nnuTe.

NEPEA NEPBLIM UCIMONb3OBAHMEM

I'Iepen nepBbIM UCMNOJTIb30BAHMEM BbIMONTE cKkosopoay Bok Tennoii Bogon ¢ MOLLM cpea-
CTBOM.

EXXEQHEBHOE UCIOJTIb3OBAHUNE

I'IpaBMna aKcnnyarauuun
* Vicnonb3yiiTe TOMbKO ¢ MHAYKUMOHHBIMM KyXOHHBIMM MIMTaMM

+ Pekomenpytotcs koHdopku MakcuceHe (Maxisense) u koHdopku auameTtpom 180 Mm
280 mm.

+ [lomectute NoACTaBKy Tak, 4TOObI BHYTPW ee Haxogunach WHAYKTMBHAs KoHdopka. Pe-
3MHOBbIE HOXKM AOIMKHBI HAXOAUTLCA Ha CTEKNOKEPaMUYECKO NOBEPXHOCTM Npubopa.

+ [lomecTute Ha noaCTaBKy CkoBopoady Bok.

BesonacHocTb BO BPpeMs 3KCnnyarauum

+ He ucnonb3yiite ckoBopogy Bok, ecnu cTeknokepammyeckas NOBEPXHOCTb NOBPEXAEHA.

* He ponsiite ckoBopody Bok Ha nogcTaBky. OTO MOXET NOBPEAUTb KyXOHHYIO MANTY.

+ Bo usbexanve nospexaeHus cnegute 3a Tem, 4Tobbl COQepUMoe CkoBopoabl Bok He
BbIKMMAno.

+ He ctaBbTe ckoBOpoay Bok unu nogcTaBky Ha 0bnacTb ynpaeneHus BapoUHoiA NoBepx-
HOCTbIO.

¢ Yro6bl n3bexaTb NPONMBaHUs COAEPKUMOrO, OPUEHTUPYIATE PYYKM B CTOPOHY OT nepe-
[AHEro Kpasi CTONELLUHNLbI.



YX0A 1 oumcTka

BHAMAHWE!
OnacHocTb Boaropanms!leperpeTbii Xup U pacTUTeNbHOe Macro NErko BOCMaMEHSIOTCS.

yXO[4 1 O4YNCTKA

MpucnocobneHre HeoBXOANMO MbITb MOCIE KaX[0ro UCMONb30BaHNS.

[ns MbITbS MCNONb3YNTE FOPSAYYIO MblMbHYI0 BOAY C MSATKOW LLETKOM UK ryOKONA.

OcTpble npegmeTsl 1 abpasnBHble YNCTSLLME CPEACTBA MOTYT NOBPEANTb NpMcrnocobneHue.
Vicnonb3oBaHWe NOCYA0MOEYHON MaLLMHBI HE PEKOMEHAYETCS.

& BHAMAHWE!
Mo coobpaxeHnsm Be3onacHOCTM 3anpeLLeHa o4ncTka NpUcnocobneHns oT 3arpsisHeHiA ¢
MOMOLLbO NAPOCTPYIAHLIX annapaToB WK YCTPOWCTB MOVIKW NOA LaBMEHNEM.

[aTa npon3BoacTBa AaHHOro U3aenusi ykazaHa B CEpUHOM
Homepe (serial number), rae nepsas umdgpa Homepa
COOTBETCTBYET nocrneaHer umdgpe roga NnpoM3BoACcTBa, BTopast
1 TpeTbs undpbl HOMepa — NOPSAKOBOMY HOMEPY Heaenu.
Hanpumep, cepuitHblin Homep 11012345 o3HavaeT, 4To nsgenve
npoussedeHo Ha aecston Hegene 2011 roga.




Onuc nponseopa

SRS
Ornwnc NPON3BOIA

OBaj jeAMHCTBEHM KOMMNNET BOK TUrara An3ajHupaH je 1 OnTUMU3oBaH 3a Kopuwihere Ha
WHAYKLUMOHUM Mrioyama 3a Kyeake. OH Bam Npyxa CBe NPeHOCTY TpagnLmMoHanHe npunpe-
Me XpaHe Y BOK TUratby ca OKpyrfiuM HOM, anu ca OpanHOM W KoHTponama uHaykumje. lNpe
kopuLhera OBOr KoMNneTa, NPENopyyyjeMo Bam Aa NpoyMTaTe YuTaBo ymyTCTBO.

YysajTe (hnajep Ha CUrypHOM MECTY kao pedrepeHLy 3a ybyayhe.

& YMNO30PEHE
HEMOJTE KopuTWUTW Ha racHUM rOpMOHMULMMA UM Ha eNEKTPUYHUM pUHrnama (ca HamoTa-
jMa, YBPCTUM WM KEPAMUYKUM ENEMEHTOM).

Bok Turaw moxeTe KOPUCTUTU U Ha o,qrosapajyheM FTOPUOHKKY Ha rac 3a BOK.

MPE NPBE YMNOTPEBE

OumcTuTe BOK TUrar W nocTorbe Bpyhom BogoM v AeTepLIEHTOM 3a nocyfe npe npee yno-
Tpebe.

CBAKOOHEBHA YMNOTPEBA

lMpaBunHo ynpaesbare anapaTtom
* Kopuctute camo MHOYKUMOHE pUHIe
+ [lpenopyuyyje ce 3a MakcuceHc 30Hy 1 npeyHuke 3oHa of 180 Mm 1 280 mwm.

+ [locTaBuTe OCMOHAL, LIEHTPANHO Ha MHOYKLMOHY 30HY Tako Aa r'yMEHO NOCTOSbE CTOjW Ha
Kepammn4Ko-CTaKeHoj NOBpLUMHKM ypehaja.

+ [locTaBuTe BOK TUrak Ha NoCTOIbE.

besbegHocT TokoM paga
¢ HeMOjTe KOPUCTUTKU BOK TUTak Kada je CTaKneHo-kepaMmmnyka nospLUnHa owrTeheHa.
. HeMOjTe [a Harno cnywTaTe BOK TUrak Ha NoCTOIbe. Tako moxe [ia Ce OWTETN pUHrna.

+ [a He 61 gowno o owTehetba, Npe Hero LWTO YKIbY4KUTe PUHIITY NPOBEPUTE Aa BOK TW-
rakb Huje npasaH.

+ HeMojTe cTaBrbaTh BOK TUrak U NOCTOSbE Y NOAPYYje Ca MHTepdejcoMm.
+ [la He 61 JoLWINO 4O CRyyajHOr Npocunakba, OKPEHUTE PYYKe CynpOTHO O NPeaH-Eer Aena
noye.

& YNO3OPEKE
OnacHocr og noxapa! MacHohe 1 yrba Mory a ce 3arpejy 3a TpeH Oka W a npcHy.



Hera n uniwhetrse

HEI'A U YAWIREKE

Mpubop Tpeba UNCTUTU HaKOH CBaKe ynoTpebe.

3a unwherse kopuctute Bpyhy canyHuLy 1 MekaHy YeTKy unm cyHhep.

OwTpm npeameTn 1 abpasnsHa CpeacTaa 3a umwwherse Mory ga owwTeTe npubop.
He npenopy4yjemo kopuiihere MallnHe 3a npakbe CyaoBa.

& YNO30PEHE
Papgu Bawwe 6e36egHOCTH, HEMOjTE YNCTUTK MPUBOP NAPHUM YMCTauMma HUTK ypehajuma 3a
YnLWher-E NOL BUCOKUM MPUTUCKOM.



Popis vyrobku

sk
POPIS VYROBKU

Tato jedine¢na suprava wokov bola navrhnuté a optimalizovana na pouzivanie na induké-
nych varnych paneloch. Poskytne vam vSetky vyhody varenia vo woku s okrihlym dnom a
navySe rychlost' a ovladanie indukcie. Pred pouzitim tejto supravy vam odpori¢ame, aby ste
si dokladne precitali cely letak s pokynmi.
V pripade potreby v budUcnosti si tento letak ulozte na bezpenom mieste.

& VAROVANIE
Wok nepouzivajte na plynovych varnych paneloch alebo konvenénych elektrickych varnych
paneloch (vinuté, pevné alebo keramické teleso).

Wok panvicu mozete pouzit aj na plynovom varnom paneli vhodnom pre wok.

PRED PRVYM POUZITIM

Wok a stojan pred prvym pouzitim umyte teplou vodou a Eistiacim prostriedkom na riad.

KAZDODENNE POUZIVANIE

Spravne pouzivanie
+ PouZivajte ho len na indukénych varnych paneloch.
¢+ Odporucaju sa zéna s maximalnou citlivostou a priemery zén 180 mm a 280mm.

+ Stojan umiestnite do stredu na indukénu zénu tak, aby boli gumené nozicky na sklokera-
mickej doske spotrebica.

+ Wok polozte na stojan.
Bezpecnost pocas prevadzky
+ Wok nepouzivajte, ked je sklokeramicky panel poSkodeny.
+ Wok nenechavajte spadnut na stojan. M6ze poskodit’ varny panel.
+ Ak sa chcete vyhnut' poskodeniu, dbajte na to, aby sa wok neprehrieval naprézdno.
+ Wok nepokladajte na stojan na nerovnej ploche.
Ak nechcete, aby doslo k vyliatiu, odvratte rukovéte od prednej €asti pracovnej dosky.

VAROVANIE 5
Hrozi nebezpetenstvo poziaru! Lahko moze dojst’ k vznieteniu prehriatych tukov a olejov.

OSETROVANIE A CISTENIE

Kuchynsky riad o€istite po kazdom pouziti.
Na Cistenie pouzivajte horticu saponatovi vodu a mékku kefku alebo Spongiu.
Ostré a drsné Cistiace prostriedky poSkodzuju kuchynsky riad.



Osetrovanie a Cistenie

Neodporiéame ho umyvat' v umyvacke riadu.

VAROVANIE
Z bezpecnostnych dévodov negistite kuchynsky riad pridom pary ani vysokotlakovym Cistia-
cim zariadenim.



Opis izdelka

L SLJ
OPIS IZDELKA

Ta edinstven vok je zasnovan in optimiziran za uporabo na indukcijskih kuhalnih plos¢ah.
Nudi vam vse prednosti tradicionalnega kuhanja v voku z zaobljenim dnom, a s hitrostjo in
nadzorom indukcije. Pred uporabo priporotamo, da preberete celoten list z navodili.

Za poznejSo uporabo ta list shranite na varno mesto.

& OPOZORILO!
NE uporabljajte na plinskih Stedilnikih ali obicajnih elektricnih kuhalnih povrsinah (z grelno
spiralo, na klasi¢nih ali steklokeramicnih grelnih plos¢ah).

Uporabite lahko vok posodo tudi na primerni vok plinski plo3¢i Stedilnika.

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo operite vok in stojalo s toplo vodo in sredstvom za pomivanje posode.

VSAKODNEVNA UPORABA

Pravilno delovanje
+ Uporabljajte le indukcijske kuhalne plosce.
+ Priporo¢ena je za kuhalna podrocja Maxisense in premere kuhali$¢ 180 mm in 280mm.

+ Podstavek postavite na sredino indukcijskega kuhali$&a, tako da bodo gumijaste noge na
steklokeramiki naprave.

+ Postavite vok na podstavek.

Varnost med delovanjem
+ Voka ne uporabljajte, Ce je steklokerami¢na plos¢a poSkodovana.
+ Voka ne spusCajte z visine na stojalo. Lahko poSkoduje kuhalno povrsino.
+ Za preprecitev poskodb pazite, da iz voka ne povre vsa teko€ina.
+ Voka ali stojala ne postavljajte na upravljalni vmesnik.
+ Za preprecitev razlitja obrnite roCaje stran od sprednje strani pulta.

OPOZORILO!
Nevarnost pozara! Pregreta maScoba in olje se lahko zelo hitro vzgeta.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Posodo o€istite po vsaki uporabi.

Za CisCenje uporabljajte vroto milnico in nezno krtaco ali gobo.
Ostri predmeti in abrazivna Cistilna sredstva poSkoduijejo posodo.
Ne priporoamo uporabe pomivalnega stroja.



VzdrZevanie in Cisenje

OPOZORILO!

Pri i§¢enju posode zaradi varnosti ne uporabljajte parnih Eistilnikov ali visokotlaénih naprav.



Descripcion del producto

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

AN

Este exclusivo juego de wok se ha disefiado y optimizado para encimeras de induccion. Le
proporciona todas las ventajas de la cocina tradicional en wok de base redonda, pero con la
velocidad vy el control de la induccion. Antes de utilizar este kit, le recomendamos que lea
atentamente el folleto de instrucciones.

Guarde este folleto en lugar sequro para consultarlo en caso necesario.

ADVERTENCIA
NO lo utilice en encimeras de gas o encimeras eléctricas convencionales (resistencia de bo-
bina, maciza o ceramica).

También puede utilizar el wok en una encimera de gas adecuada para wok.

ANTES DEL PRIMER USO

Limpie el wok y el soporte con agua templada y detergente antes del primer uso.

USO DIARIO

Funcionamiento correcto

o Utilicelo solamente en encimeras de induccion
¢ Se recomienda para zona Maxisense y zonas con didmetros de 180 mm y 280mm.

¢ Coloque el soporte centrado en la zona de induccion, con las patas de goma sobre la
superficie vitroceramica del aparato.

* Coloque el wok sobre el soporte.

Sequridad durante el funcionamiento

/N

e No utilice el wok si la superficie vitroceramica esta dafada.

¢ No deje caer el wok sobre el soporte. Puede dafar la superficie de coccidn.

® Para evitar que se dafe, no deje que el contenido del wok hierva hasta agotarse.

¢ No coloque el wok ni el soporte en el area de interfaz.

e Para evitar accidentes y derrames, coloque las asas lejos de la parte frontal de la encime-
ra.

ADVERTENCIA
iPeligro de incendio! Las grasas y los aceites demasiado calientes pueden prenderse rapida-
mente.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Limpie el utensilio después de cada uso.



Mantenimiento y limpieza

Para limpiar, utilice agua jabonosa y un cepillo 0 una esponja suaves.
Los productos de limpieza afilados y abrasivos dafian el utensilio de cocina.
No recomendamos el uso de lavavajillas.

& ADVERTENCIA
Por razones de seguridad, no limpie el utensilio de cocina con limpiadores de vapor ni a alta
presion.



Produktbeskrivning

PRODUKTBESKRIVNING

AN

Detta unika wokset har utformats och optimerats for anvdndning pa induktionshllar. Det
ger dig alla férdelar som hér ssmman med matlagning med wok med rund botten, men
med hastigheten och regleringen hos induktion. Innan du anvénder detta set rekommende-
rar vi att du laser igenom hela instruktionsbladet.

Forvara det hér bladet pd ett sdkert stélle for framtida referens.

VARNING
Anvind INTE pa gasspisar eller vanliga elektriska spisar (spole, solida eller keramiska ele-
ment).

Du kan dven anvdnda wokpannan pé en passande wokgashall.

INNAN MASKINEN ANVANDS FORSTA GANGEN

Rengdr woken och stéllet med varmt vatten och diskmedel innan du anvénder den forsta
gangen.

DAGLIG ANVANDNING

Korrekt anvdndning

® Anvdnd endast induktionshéllar
® Den rekommenderas for maxisense-zon och zondiametrar pa 180 mm och 280 mm.

o Satt stddet centralt runt induktionszonen, med gummifétterna sittande pa produktens
keramikglas.

o Sitt woken pé stodet.

Sakerhet under anvandning

/N

¢ Anvand inte woken om glaskeramiken dr skadad.

® Tappa inte wokpannan pé stéllet. Det kan skada héllen.

® For att undvika skador far woken inte koka torr.

o Sitt inte woken eller stéllet pa kontaktytan.

® For att undvika spillolyckor ska du vrida bort handtagen fran bankens framsida.

VARNING
Brandrisk! Alltfor heta fetter och oljor kan snabbt antdndas.

UNDERHALL OCH RENGORING

Rengor kokkarlet efter varje anvandningstillfalle.
Rengdr med varmt tvalvatten och en mjuk borste eller svamp.



Underhall och rengdring

Vassa féremal och repande rengdringsmedel skadar kokkérlet.
Vi rekommenderar att woken inte diskas i diskmaskin.

VARNING
Av sakerhetsskal far kokkarlet inte rengdras med ang- eller hogtryckstvatt.



Urdin tanimi
@

URUN TANIMI

Bu benzersiz Wok seti, endliksiyonlu ocaklarda kullanmak i¢in tasarlanmis ve optimize edil-
mistir. Geleneksel yuvarlak dipli Wok tavalarla pisirme avantajlarinin yaninda, endiiksiyonun
hiz ve kontroliini de sunmaktadir. Bu seti kullanmadan énce kullanma talimatlari kitap-
¢Iginin tamamini okumanizi éneriyoruz.

Gelecekte basvurmak (izere llitfen bu kitap¢ig saklayin.

UYARI
& Gazli ocak veya geleneksel elektrikli ocak (bobinli, sert veya seramik elemanl) KULLANMA-
YIN.

Wok tavayi uygun bir gazli ocak bdlmesinde de kullanabilirsiniz.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Wok ve althigini ilk kez kullanmadan dnce 1lik su ve bulasik deterjaniyla temizleyin.

GUNLUK KULLANIM

Dogru kullanim sekli
+ Sadece endiiksiyonlu ocak kullanin
+ 180 mm ve 280 mm'lik pisirme bélgelerinde kullanim igin 6nerilmektedir.

+ Destek kismini endiiksiyonlu pisirme bélgesinin ortasina ve kauguk ayak, cihazin seramik
camina oturacak sekilde yerlestirin.

+ Wok'u destek Uizerine yerlestirin.

Kullanim sirasinda giivenlik
+ Seramik cami hasar gormusse Wok'u kullanmayin.
+ Wok tavayi altlik Uzerine distrmeyin. Ocak hasar gérebilir.
+ Hasar gérmesini énlemek icin wok'un kaynayarak kurumamasina dikkat edin.
+ Wok veya altig arabirim bdlgesine yerlestirmeyin.
+ Sigramaya bagl kazalardan kaginmak igin saplari tezgahin 6n tarafindan uzakta tutun.

UYARI
Yangin riski! Asiri 1sinan bitkisel ve hayvansal yaglar ¢cok ¢abuk alev alabilir.

BAKIM VE TEMIZLIK

Her kullanimdan sonra pisirme kaplarini temizleyin.
Temizlemek icin sicak sabunlu su ve yumusak firga veya siinger kullanin.
Sert ve asindirici temizlik maddeleri pisirme kaplarina zarar verir.



Bakim ve temizlik

Bulasik makinesinde yikamaniz dnerilmez.

UYARI
Givenliginiz igin pisirme kabini buhar basingli veya yiiksek basingli temizleyicilerle temizle-

meyin.



Onwc Bupoby

UK
Ornnc BUPOBY

Llei yHikanbHMI Habip nocyay BOK cnewiansHO po3pobneHui it ONTUMi30BaHWA Ans 3acTo-
CYBaHHS 3 iHOYKLiiHAMM BapUIbHUMI MOBEPXHAMM. 3aBASKM AOMY BI OTPUMAETE BCi Nepe-
Baru TPaguLinHOrO NPUroTYBaHHA Ha KPYrnoMy HUXHBLOMY BOL, OAHAK i3 LUBUAKICTHO | (DYHK-
LisiMun iHgyKuii. Mepen nepLumm 3acTOCyBaHHAM LibOro Habopy pekoMeHAYEMO MOBHICTHO
NPOYNTATK IHCTPYKLUii.
36epiraiTe Leii OykneT y HagitHOMY MicLi 415 MaiibyTHIX JOBIAOK.

& MonepemkeHHs!
HE 3acTocoByBaTM Ha ra3oBUX BapuiibHIX MOBEPXHSAX ab0 Ha TpagNLiiHNX eNeKTPUYHIX
BapunbHUX NOBEPXHAX (i3 cnipanbHUM, 06'€MHUM YK KEpaMiYHUM ENEMEHTOM).

Llto ckoBOpiAKY BOK MOXHA TakKOX BUKOPUCTOBYBATM Ha NiAXOAALLNA ra30Bii BapunbHin no-
BEPXHi BOK.

NEPEQ NEPWWM KOPUCTYBAHHAM

Mepen NepLUIMM 3aCTOCYBaHHSAM Crlif MPOMUTI BOK Ta MiACTaBKy TENMOK BOAOHK i 3ac060M
AN MATTS NOCYAY.

LOAEHHE KOPUCTYBAHHA

lMpaBunbHa excnnyartadis
¢ 3acToCcoBYyBaTW NIULLE Ha BapUIbHIUX MOBEPXHSIX iHAYKLIAHOTO TUMY

+ PekomeHaoBaHo Ans noBepxoHb "maxisense”, a TakoX iHLLMX NOBEPXOHb i3 AiaMeTpoM
180 mm Ta 280 mm.

+ 3akpinnsmnTe no LEHTPY Ha 30Hi iHAYKLT 3@ JONOMOrOL0 ryMOBMX OMOP CKIOKEPaMiyHOi
MOBEPXHI.

+ [lomicTiTb BOK Ha onopw.

TexHika 6e3neku nig 4ac poboTu
* He KOpUCTYIATECA BOKOM, SKLLO MOLLKOKEHE CKITOKEPaMiYHE NOKPUTTS.
* He knpante BOK Ha nigcTasky. Lie Moxe NowKOAUTY BapuiibHY NOBEPXHIO.
¢ [ins 3anobiraHHs YLIKOAKEHHAM CIif 3aneBHUTUCS Y TOMY, LU0 BOK HEe BUNApyBaBcs Ha-
CyXO0.
* He knapitb BoK ab0 nigcTaBky B paiioHi iHTEpdeiicy.
¢ LLo6 yHWKHYTU NponuBaHb, CNig NOBEPHYTU PYYKM NoAani Bif, NOBEPXHI.

& MonepemkeHHs!
Hebesneka noxexi |PosirpiTi xwvpu Ta onis MOXyTb AyXe WBMAKO CnanaxHyTw.



fornsia Ta uncTka

aornan TA YACTKA

YUCTiTb NOCYA MICNS KOXHOrO BUKOPUCTAHHS.

[Ins ynLeHHs cnig 3acTOCOBYBATM MUNBHUIA PO3UMH Ta M'AKY LLITKY UM ryOKy.
llocTpi npeameTy Ta abpasusHi 3aC06W YMLLIEHHS MOLKOAATH Liel nocya.
[ns YnLeHHs He pekoMEeHAYETLCS 3aCTOCOBYBATH NOCYAOMUIAHY MaLLUHY.

& MonepemkeHHs!
3 MipKkyBaHb 6e3neku 3abopOHSIETLCS YUCTUTY NPUNaa CTPYMeHeM napu abo BOZO nig, Bu-

COKUM TUCKOM.
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